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Nagoya Minato Ward Tsart ng Pangangalaga ng Bata
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Mga prosesong dapat gawin magmula sa pagdadalang tao hanggang
maisilang ang sanggol
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Humingi ng Handbook ng Kalusugan ng
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Susuriin kung nagdadalang tao o hindi
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Mga kallangang pag-isipan kung pipili ng ospital
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Seminar para sa mga magiging ina
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Paglabas ng ospital
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Ospital-Hoken Center
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i Kung dala ang kasamang nakahiwalay na booklet sa
i Boshitecho, maaaring makapagpababa ito ng gastusin sa
i pagpapasuri ng kalusugan ng ina at sanggol sa ospital.

Maari bang magpatingin sa iisang doktor? Layo ng ospital mula sa bahay ___2
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Sa mga taong gustong mas
malaman pa, basahin ito.
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Pagsusuri sa pagbubuntis ng ina
(Ninfushinsa)

Maghanap ng ospital kung saan manganganak
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Birth Allowance (Lump-sum na
perang pantulong sa panganganak)
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Ospital,counter ng Segurong

Pangkalusugan (Health Insurance)
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Maliban sa Piyestang Opisyal/Pagtatapos ng Taon+Bagong Taon Mula Lunes hanggang Biryenes ng 8:45 a.m hanggang 5:15 p.m.
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Ang papel na ito ay maaaring i-download dito.
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Bumili ng Pregnancy Test drug (Ninshinkensayaku) sa
botika at gamitin para malaman kung buntis o hindi.
Kung nag-positibo sa pregnancy test (Ninshinkensa),
pumunta sa ospital at siguraduhin kung nagdadalang
tao ka o hindi.

Kunin ang Notipikasyon ng pagbubuntis
(Ninshintodoke) sa ospital.
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Pumunta sa dentista para maiwasan ang pagkasira ng
ngipin ngina.
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May matatanggap na tawag galing sa Hoken Center.
Magpakonsulta kung may tanong o hindi naiintindihan.

o TJUNYE=F— Seminar para sa mga magiging ina

Jh 25 T 5&5
e 5?@@?@7& H55 Humingi ng Handbook ng Kalusugan ng Ina at Sanggol (Boshi Techo)

[ =10 [CAHLAEEIFTUE

T-l&;'t 55-o HERLYEE%E 1%15_‘&./9—(«_ Dalhin sa Health Center ang Notipikasyon ng Pagbubuntis
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Ang Boshitecho ay may kasamang nakahiwalay na
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makamura sa mga gastusin para sa mga isasagawang
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Ugaliing regular na magpasuri ng kalusugan ng ina at
sanggol sa doktor.

Kung hindi magagamit ang Segurong Pangkalusugan,
mas malaki ang magagastos kaysa sa pagpapagamot
ng sakit o pinsala sa ospital.

Sa paggamit ng booklet na kasama sa Boshitecho,
makakamura sa gastusin sa ospital ng 14 na beses.
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Mga halimbawa ng gastusin sa panganganak
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kailangang pagkatapos

Ang Parenting Class ay kung saan matutunan ang
tamang pagpapa-inom ng gatas, tamang pagpapaligo
sa sanggol, atbp.

Paglabas ng ospital

Bago magpapaospital ay dapat alamin ang paraan ng
pagpunta sa ospital para handa kung malapit nang
manganak.

Gaya ng kotse o maternity tax, atbp.

Bago maisilang ang bata, dapat maihanda ang mga
bagay na kakailanganin sa pamumuhay pagkatapos
lumabas sa ospital.

Bago magpapaospital, dapat itanong sa ospital ang
mga kailangang bagay, at dalhin ang mga ito sa araw
ng pagpasok sa ospital.
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(DRehistro ng Kapanganakan (Shusshotodoke)

+Ito ay isang notopikasyon ng pagkasilang ng bata
(@Sertipikong Medikal ng bata

-Isang proseso para makapagpatingin sa ospital nang walang

bayad ang bata.
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ang makukuhang pera base sa kinikita)

-Isang proseso na kung saan ang mga magulang na may anak

ng nag-aaral hanggang junior high school (Chuugakusei) sa

Japan ay makakatanggap ng sustento para sa mga bata.
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+Isang notipikasyon (Todokede) na ipapasa sa Hoken Center

para makadalaw sa anak.

+May papel nakadikit sa Boshi Techo. lhulog ito sa mail post

o0 sa post na nasa Ward Office (Kuyakusyo)

23 Pagpasa sa Embahada-Kawanihan ng Imigrasyon
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Mayroong ding mga eksepsiyon sa mga paliwanag na nakasaad sa papel na ito.

Mag-apply sa Imigrasyon para sa permiso sa
paninirahan (Zairyukyoka) ng bata sa Japan.
Mag-apply para sa nasyonalidad ng bata sa
Embahada (Konsulado).

Tanungin ang Imigrasyon o ang Embahada
(Konsulado) kung ano ang mga kinakailangang
bagay para sa aplikasyon.
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